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NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
So/No: .0&-/2025-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay .Q4+. thang 01 ndm 2025

Ho Chi Minh City, Jannuary. 4. .., 2025

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ¢/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ndm 2020 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020 va
cdc van ban hudng dén thi hanh “Luédt Doanh nghiép”);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 issued by National Assembly dated June 179, 2020
and implementing regulations ("Law on Enterprises”);

- Diéu lé cia Céng ty C6 phdn Tap doan Péau tw Bja éc No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Totrinh cta Téng gidm déc s6 03/2025-TTr-NVLG ngay 21/01/2025;
The Proposal of the Chief Exective Officer No, 03/2025-TTr-NVLG dated Jannuary 21, 2025

- Bién ban hop Héi déng Quan tri (‘"HPQT”) Céng Ty s6.L/2025-BB.HPQT-NVLG thong qua
ngay 24./04./2025.
The Meeting minutes of the Board of Direclors (the "BOD") No.Qu./2025-BB.HBQT-NYLG on

Emmyozlz, 2025,

QUYET NGH|
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc thay déi ndi dung ding ky hoat déng clia CHI NHANH CONG TY CO
PHAN TAP BOAN BAU TU BJA OC NO VA — SAN GIAO DICH BAT DONG SAN
NOVALAND QUAN 1 (M4 sé chi nhanh: 0301444753-007), cu thé nhu sau:

ARTICLE 1: Approve to change the operational registration content of BRANCH OF NO VA LAND
INVESTMENT GROUP CORPORATION - NOVALAND REAL ESTATE EXCHANGE
DISTRICT 1 (Branch code: 0301444753-007), specifically as follows:
a. Thay déi t&n Chi nhanh nhw sau/ Changing name of the Branch:

Trwée khi thay doi Sau khi thay déi
Before change After change

CHI NHANH CONG TY CO PHAN TAP
DOAN BAU TU BIA OC NO VA - SAN
GIAO DICH BAT BONG SAN
NOVALAND QUAN 1
BRANCH OF NO VA LAND

CHI NHANH CONG TY cO PHAN
TAP DOAN PAU TU BIA OC NO
VA - NOVALAND QUAN 1
BRANCH OF NO VA LAND

INVESTMENT GROUP - :iig fé%‘:; ?;!;’gfg 3’ %’gg; =
CORPORATION - NOVALAND REAL ? mmg;f i

ESTATE EXCHANGE DISTRICT 1

1

Noi dung dich sang tieng Anh chi sty dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop cd sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English franslation is for informational purpeses only and is not a substitule for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and Engiish version, the Vielnamese version shall prevail.




ARTICLE 2:

PIEU 3:

ARTICLE 3:

PIEU 4:

ARTICLE 4:

b. Thay déi Nguoi dirng dAu Chi nhanh nhw sau/ Change the Branch Head!:

Trwée khi thay doi Sau khi thay déi
Before change After change
DWONG THI THU THUY DUONG VAN BAC

Trao quyén cho Tong Giam déc clia Cong Ty hodc ngwdi dwoc Nguwoi dai dién theo
phap luat Gy quyén tién hanh cac tha tuc can thiét theo quy dinh clia phap luat dé hoan
thanh cac ndi dung quy dinh tai Diéu 1 clia Nghj quyét nay.

Authorizing the Chief Executive Officer of the Company or authorized person by the

Legal Representative to perform necessary procedures in accordance with law to
complete contents stated in Article 1 of this Resolution.

Céac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chiu
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
The BOD, Board of Management and related Departments of the Company are
responsible for conducting this Resolution.
Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky./.
This Resolution shall be effective from the date of signing./
TM. HOI BONG QUAN TR!@
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich thdng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé si
méau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dugc wu tién ap dung.

The English translation is for infonmational purposes only and is not & substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevai




